
 

 
 
 
 

    
  

新兴市场国家分析 

  经济观察 
 

香港, 2010年12月30日 中国和非洲以及拉丁美洲的合作伙伴
关系: 超越市场共识 
中国与拉丁美洲以及中国与非洲的双边关系正逐渐朝着战

略伙伴关系的方向发展，意味着合作范围应该不再局限于

商品贸易。 

 从国际贸易到战略伙伴关系 
过去这些年来，中国和拉丁美洲的经贸联系发展都在围绕着商品贸易进行

。通过这一机制，拉丁美洲的商业周期也受益于中国经济的增长。现在这

一关系即将开始转型，外国直接投资逐步成为连接两个经济体的新纽带。 

 2009年流入拉丁美洲的外商直接投资额有所下滑，表明存在流动性约束以

及全球性的信贷供给短缺 
尽管爆发了全球性的金融危机，由中国流向拉丁美洲的外国直接投资却在

2009年呈现增长态势。 

 为促进两地间的外国直接投资和金融一体化，拉美国家与中国在近几年签

署了自由贸易协定（FTA）及投资促进和保护协定（APPI)。 
这些联系将在可预见的将来得到巩固和加强，拉丁美洲也将成为中国的重

要合作伙伴之一。拉丁美洲的发展政策必将以提升竞争力为重点，充分利

用其地理优势成为全球价值链的一部分。落实重大贸易相关基础建设工程

将成为这一过程的主旨，以及未来几年经济增长的源动力，并将为中国相

关领域的企业创造大量的商机。 
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从国际贸易到战略伙伴关系 
近几年来中国与非洲之间以及中国与拉丁美洲之间的国际贸易蓬勃发展，已成为了其经济一体化进

程中的重要组成部分。自1990年以来，中国与两地间的贸易往来增长已分别超过了50和76倍。中国

与非洲和拉丁美洲的贸易结构比较类似——
拉丁美洲和非洲都是以大宗商品出口为主，并都从中国进口工业制成品。 

然而也并非全是贸易；事实上中国与两地间的经济联系正朝着一个新的轴心轮动。外国直接投资（FDI）
正在成为一个重要的纽带，尽管目前其流动方向还是单向的——
从中国流向非洲和拉丁美洲。鉴于中国的FDI主要经由离岸中心的原因，有时统计数据金额会低于FDI流
动的实际金额。中国在这两个区域的多数投资项目都涉及开采自然资源的基础设施建设，如铁路和港口。 

然而，新的超越商品贸易的发展和合作领域已被纳入考虑范畴，且范围不断扩大。以拉丁美洲各国为

例，中国企业已开始投资于当地中高端和中低端制造行业，如化工产品、机动车、橡胶和塑料制品与

成品油。 

在非洲也有一些这样的例子，尤其是纺织和服装制造行业，在这些领域非洲与美国和欧盟签订的特

惠贸易协定能够帮助中国企业绕开进口配额输出产品。这些联系的未来发展将受到政府对中国企业

长期支持的影响，此类的政府支持政策允许企业执行风险评估超过短期市场需求限制的项目。因此

，在其他企业不愿意或无法承担某种风险（如政治不稳定或监管架构不断调整带来的风险）的时候

，这些中国企业就成为了唯一可能的投资者或合作伙伴。 

中国与非洲签订了许多集中于基础设施建设（包括公路、铁路、机场和医院等）和发展的合作协议

，由中国的银行为此提供软贷款，条件是其雇佣中国的供应商以及建筑公司。近期，中国在部分拉

丁美洲国家也沿用了同样的策略，尤其是在委内瑞拉、玻利维亚和最近的阿根廷。在这一点上，中

国面临着对其直接投资方式过于务实的批评，因为到目前为止，其可能无法支持加强当地的国内体

制，尤其是制度架构较弱的情况下。考虑到这些地区与外国投资者的历史上的经验，以及时间上还

不足以对中国的方式进行评估，这个问题的答案还没有定论。 

战略伙伴关系的前景 
从中国将加强其FDI的行业部门来看，与非洲相比，拉丁美洲的情况最终可能会非常不同。这是因为部

分拉丁美洲国家（主要是墨西哥，其次是中美洲国家地区）具有再出口的比较优势（因其地理上靠近当

前仍是世界范围内最大市场的北美地区）。 

事实上，中国与拉丁美洲经贸关系的前景可能在极大程度上取决于中国能否挤入墨西哥和美国之间已经

形成的产业链。 

尽管这个想法看似充满希望，但中国要想从这一产业链中获利仍然面临着许多障碍。其中一个最大的障

碍便是当地与贸易相关的基建设施仍然欠规模。 

港口就是个最明显的例子，拉丁美洲地区的港口不仅效率比亚洲港口更低，而且费用还更加高昂。运输

基建的提升无疑能够刺激拉丁美洲经济体（尤其是墨西哥）获得更多的外国直接投资。但中国与拉丁美

洲以及中国与非洲的双边关系正在朝着战略合作伙伴关系的方向发展，意味着其合作范围应该超越商品

贸易，对拉丁美洲国家而言更是如此。 

至于商品贸易，其他相关国家（尤其是澳大利亚）需要充分考虑到这两个地区在与中国之间的经贸联系

中所扮演的越发重要的角色。贸易和FDI领域的多样化发展，以及拉丁美洲和非洲在商品出口方面地位

的不断上升，应该能够形成一个双赢的局面并在长期内支持这一伙伴关系取得成功。中国也将在南南关

系、贸易和资本流动中扮演更加重要的角色，对地缘政治发挥更大影响，作为一个世界领导者增加其政

治影响力。 
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图 1 

从非洲及拉丁美洲出口到中国 
(占总出口的百分比) 

 

图 2 

从中国出口到非洲及拉丁美洲 
(占总出口的百分比) 
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  来源: COMTRADE 以及 BBVA Research  来源: COMTRADE 以及 BBVA Research 

     

  
图 3 

拉丁美洲外国直接投资项目 (百分比) 

  

 

  来源: ECLAC 
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图 4 

基础设施重新评估 (指数) 
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